HIEP PINH
GIUA
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
NHAT BAN

VE
CHUYEN GIAO NGUOI Bl KET AN PHAT TU

Cong hoa x4 hdi chil nghia Viét Nam va Nhét Bén (sau ddy goi la
“cac Bén”);

Mong muén thuc ddy hop téc quéc té trong linh vyc thi hanh 4n
hinh sy;

Nhén thic ring viée hop tic nhim huéng téi thuc thi cong 1y va tai
hda nhap xa hoi déi véi ngudi bi két 4n phat to;

Nhin thirc ring c6 thé dat dugc cic myc tiéu ndy thong qua viéc
tao co hdi cho nhing nguoi bj két an tude tu do, do thuc hién hanh vi
pham t4i bén ngoai quéc gia cia minh, dugc thi hanh hinh phat & dat
nudc cia minh; va

Nhén thirc ring cich tét nhét dé c6 thé dat duge muc tiéu nay 1a
cho phép ngudi bi két 4n phat ti dugc chuyén giao vé dat nudc cia minh;

P4 thoa thuin nhu sau:

Piéu 1
Giai thich tir ngiv
Phu hgp véi muc dich cua Hi€p dinh nay:

(a) “Hinh phat” 12 bat ky su trimg phat ndo lién quan dén tudc ty do
c6 thoi han hodc khong thdi han do Toa an tuyén ddi v&i ngudi pham tdi;




(b) “Ngudi bj két 4n phat t0” 12 ngudi di bi két én trong lanh thd
ctia mot Bén vé dang chép hanh hinh phat trong lanh thd ctia Bén d6 hogic
Bén kia;

(c) “Ban an” la quyét dinh hoiic 1énh ciia Toa 4n tuyén hinh phat;

(d) “Bén chuyén giao” 12 Bén ma tir d6 ngudi bi két 4n phat t ¢6
thé hodic da duoc chuyén giao; va

(¢) “Bén nhan” 12 Bén ma ngudi bj két n phat th c6 thé hodc da
duoc chuyén giao dén dé thi hanh hinh phat.

Diéu 2
Cic nguyén tiic chung

1. Phit hgp véi cac quy dinh ciia Hiép dinh ndy, cc Bén cam két
danh cho nhau sy hop téc toan dién nhét trong linh vuc chuyén giao ngudi
bi két 4n phat tu. |

2. Ngudi bi két an phat ti co thé dugc chuyén giao tir lanh thé cia
Bén chuyén giao sang lanh thé ctia Bén nhan, phu hop véi cic quy dinh
ciia Hiép dinh ndy, d& thi hanh hinh phat di tuyén di véi ngudi d6. Dé
dat dugc muc tiéu nay, ngudi bi két an phat tu co thé bay t0 nguyén
vong dugc chuyén giao ciia minh d6i v&i Bén chuyén giao hodc Bén
nhén theo quy dinh cia Hiép dinh nay.

3. Viéc chuyén giao ngudi bj két 4n phat ti c6 thé do Bén chuyén
giao hodc Bén nhéin yéu céu.

Diéu 3
Pidu kién chuyén giao
1. Theo Hiép dinh nay, ngudi bi két an phat tu chi ¢ thé dugc
chuyén giao néu cé di céc diéu kién sau:
(a) Khi Cong hda x3 hdi chi nghia Viét Nam 13 Bén nhén, ngudi bi
két 4n phat tii 1a cdng dén Viét Nam; '




Khi Nhat Ban 14 Bén nhén, ngudi bi két an phat ti 1a cong dén Nhéat
Ban hojc bét ct ngudi ndo thuéc pham vi diéu chinh cua Luét chuyén
giao ngudi bi két an phat ti xuyén qudc gia ciia Nhit Ban (Luét s6 66
nam 2002);

(b) Ban én d6 da co hiéu luc phap luat;

(c) Tai thoi diém tiép nhan yéu ciu chuyén giao, thdi gian chdp
hanh hinh phat ciia ngudi bi két 4n phat t con it nhit mét nim hotic
ngudi bi két an phat ti dang chép hanh hinh phat khéng x4c dinh thdi
han;

(d) Viéc chuyén giao phai cé sy ddng ¥ ctia ngudi bj két 4n phat tiy;

(e) Hanh ddng hodc khdng hanh dfng 1a cin clr d8 tuyén hinh phat
ciing cAu thanh tdi pham theo phap ludt cia Bén nhan hoc s& céu thanh
t6i pham néu dugc thyc hién trén 1anh thé ctia Bén nhén; va

(f) Bén chuyén giao va Bén nhan dong y viéc chuyén giao.

2. Céc Bén c6 thé dbng ¥ chuyén giao ca trong trudng hop thdi han
hinh phat ma nguoi bi két 4n phat ti phai thi hanh it hon thdi han dugc
quy dinh tai diém c khoan 1 Di_éu nay.

Diéu 4
Co quan Trung wong

1. M3i Bén s& chi dinh mdt Co quan Trung wong nhim muyc dich
tao thuén lgi cho viéc lién lac giira cdc Bén theo cac didu 5, 6 va 13 cla
Hiép dinh nay:

(a) V& phia Cong hoa x3 hdi cht nghia Viét Nam, Co quan Trung
wong 14 B§ Cong an; va

(b) V& phia Nhét Ban, Co quan Trung uong 12 B§ Ngoai giao.

2. Lién lac giira cac Bén theo céc diéu di néu & trén s& duoc thuc
hién thong qua cidc Co quan Trung uong.

Ngoai trir cdc quy dinh ¢ trén, B§ Cong an nudc Cong hoa xi hoi
chii nghfa Viét Nam va B$ Tu phép Nhat Ban c6 thé lién lac tryc tiép véi
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nhau trong trudng hop khin cép hodc cic truong hop dic biét khic, phu
hop véi phép luat va quy dinh ciia mai nude.

Diéu 5
Yéu clu va vige tra 1oi
1. Céc yéu cu chuyén giao va ban tra 10i phai dugc 14p bing vin
ban. |
2. Bén dugc yéu ciu phai nhanh chéng théng bao cho Bén yéu cau
vé quyét dinh c6 ddng ¥ v6i viée chuyén giao hay khong.

Diéu 6
Thi tuc chuyén giao

1. Nguoi bi két an phat tu chiu sy didu chinh ciia Hiép dinh nay s&
duoc Bén chuyén giao thong bdo vé ban chit ciia Hiép dinh nay.

2. Néu ngudi bi két 4n phat t trinh bay nguyén vong dugc
chuyén giao dén Bén chuyén giao theo quy dinh ctia Hiép dinh nay,
Bén chuyén giao s& théng béo cho Bén nhan bing vin ban ngay sau khi
bén 4n cé hiéu lyc phap luit.

3. Théng tin s& bao gdm:

(a) Ho tén, quéc tich, anh, ngdy va noi sinh ctia ngudi bi két 4n
phat tu;

(b) Dia chi cu trl cua ngudi bi két an phat t1 tai Bén nhén, néu cé;

(c) Mt ban bio céo vé cac tinh tiét vu 4n ma trén co s& d6 hinh
phat dugc tuyén; va

(d) Ban chét, thdi han, ngay bt diu va ngay két thic thi hanh hinh
phat.

4. Néu ngudi bi két an phat tii trinh bay nguyén vong dugc chuyén
giao dén Bén nhan, Bén chuyén giao s& cung cip béng van ban cho Bén
nhén céc thong tin duge quy dinh tai khoan 3 Piéu nay khi c6 yéu cau.




5. Néu Bén chuyén giao yéu ciu, Bén nhén s& cung c4p cho Bén
chuyén giao céc tai liéu ho#ic béo cdo sau ddy, trir khi Bén nhén thong béo
s& khong ddng y chuyén giao:

(a) M6t tai liéu hodic béo cdo v& viée ngudi bj két an phat t 12 cong
dan ctia Bén nhan; hodc néu Nhat Ban 13 Bén nhan, ngudi bi két 4n d6 1a
ngudi dugc quy dinh tai diém a khoan 1 Diéu 3;

(b) M6t ban sao luét cé lién quan ciia Bén nhin quy dinh hanh déng
hodc khéng hanh dfng 14 cén cir tuyén hinh phat & Bén chuyén giao ciing
cAu thanh t5i pham theo phép luét ciia Bén nhén hodc s& chu thanh toi
pham néu duge thuce hién trén ldnh thd ciia Bén nhéan; va

(c) M6t ban méd ta cich thirc ma Bén nhén s& thi hanh hinh phat.

6. Néu c6 yéu cdu chuyén giao, Bén chuyén giao s& cung clp céc
tai liéu ho#c bdo cdo sau diy cho Bén nhén, trir khi mét Bén thong bdo s&
khéng ddng ¥ chuyén giao:

(a) Mot ban sao ban 4n va luét lam cén ctr;

(b) Mot ban bdo cdo vé viéc thoi gian da thi hanh hinh phat, bao
gbm théng tin vé mién giam hinh phat va bét ky théng tin ndo lién quan
dén viéc thi hanh hinh phat;

(c) M6t ban bao cdo vé viéc ddng y chuyén giao theo quy dinh tai
diém d khoan 1 Diéu 3; va

(d) Céc béo céo vé y té hodic x4 hdi hodc bao céo vé cai tao trong
trai giam cuia ngudi bi két 4n phat td, théng tin v& qua trinh diéu tri cia
ngudi d6 tai Bén chuyén giao va bét ki khuyén nghi ndo vé viée tiép tuc
didu tri ngudi d6 tai Bén nhin.

7. Mot Bén ¢6 thé yéu ciu duge cung cip bat ky tai liéu hoic bao
cédo nao dugc quy dinh tai khoan 5 hoéic 6 cua Piéu nay trudc khi 1dp yéu
ciu chuyén giao hoic quyét dinh cé ddng y chuyén giao hay khong.

8. Bén chuyén giao hodic Bén nhén phai théng béo bang vin ban
cho nguoi bi két 4n phat tu vé moi hoat dong dugc thuc hién theo quy
dinh tai khoan 2 va 4 ctia Pidu nay ciing nhu vé bt ky quyét dinh nao
dugc mot Bén dua ra 1ién quan dén yéu ciu chuyén giao ctia ngudi do.




Pidu 7
Sw ddng ¥ va viéc xdc nhin

1. Bén chuyén giao phai dam bao ring ngudi bi két an phat ti
ddng ¥ véi vide chuyén giao theo quy dinh tai diém d khoan 1 Diéu 3
mot céch tu nguyén va véi nhén thirc dy du vé hau qué phép ly cua viée
chuyén giao. Thu tuc bay t6 su dong y vé& viéc chuyén giao s& do phap
luat ciia Bén chuyén giao diéu chinh.

2. Bén chuyén giao s& tao diéu kién cho Bén nhan x4c minh, thong
qua mét vién chirc ldnh sy hodc nhén vién khic dugc Bén nhén chi dinh,
s ddng ¥y chuyén giao d6 dwoc dua ra phu hop véi céc diéu kién duge
quy dinh tai khoan 1 Diéu nay. |

Diéu 8
Hiéu lyc ciia viéc chuyén giao d6i véi Bén chuyén giao
1. Viéc thi hanh hinh phat dbi véi nguoi bj két én phat ta do co
quan c6 thdm quyén ciia Bén nhén thyc hién s& din dén hé qua dinh chi
viéc thi hanh hinh phat d6 & Bén chuyén giao.
2. Bén chuyén giao khdéng duoc thi hanh hinh phat néu Bén nhén
cho réng viéc thi hanh hinh phat d6 da két thic.

Piéu 9

Tiép tuc thi hanh hinh phat
1. Bén nhén sé tiép tuc thi hanh hinh phat théng qua viéc thuc hién
c4c bién phap cén thiét phtt hop véi phép luat va quy dinh cda nude minh.
2. Viéc tiép tuc thi hanh hinh phat sau khi chuyén giao s& dugc diéu
chinh béi phép luat va quy dinh ctia Bén nhén, bao gém cac diéu kién thi
hanh hinh phat ti hodc cac hinh phat tudc tr do khic va cac quy dinh vé
giam thoi han ché"lp hanh hinh phat tii ho#c cac hinh phat tudc ty do khac
théng qua viéc tha ti trudce thoi han c6 diéu kién hodc cac hinh thirc khac.
3. Bén nhan sé& chiu su ring budc v& ban chit phap ly va thai han

cua hinh phat dugc quyét dinh bsi Bén chuyén giao.
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4. Tuy nhién, néu ban chét hodc thdi han cia hinh phat khong
tuong thich véi phép luét ciia Bén nhén hodc phédp luét cia Bén nhédn yéu
cAu nhu véy, thi Bén nhén c6 thé, thuc hién cc bién phap cin thiét phi
hop véi phép luat va quy dinh clia nuéc minh, chuyén dbi hinh phat dugc
tuyén & Bén chuyén giao cho phi hgp véi hinh phat theo phap luit nuéc
minh. Lién quan dén ban chét va thdi han cua hinh phat, hinh phat dugc
chuyén dbi phai tuong tmg véi hinh phat dugc tuyén & Bén chuyén giao
nhiéu nhét c6 thé. Hinh phat dugc chuyén dbi khong dugc ning hon so
v6i hinh phat dd duoc tuyén tai Bén chuyén giao vé ban chit va thoi han.

Diéu 10
Dic x4, dai x4, gidm hinh phat
Mot Bén c6 thé quyét dinh dic x4, dai x4, hodc giam hinh phat phu
hop véi Hién phap, phap luit va céc quy dinh clia nuéc minh.

Picu 11
Xem xét lai ban an

Chi Bén chuyén giao méi cé quyén xem xét lai ban an ctia minh.

Diéu 12
Chéam diit viéc thi hanh hinh phat
Bén nhan s& chim ditt thi hanh hinh phat ngay khi Bén chuyén giao
théng bao vé quyét dinh hodc bién phap din dén viéc chdm dat thi hanh
hinh phat.

Piéu 13
Théng tin vé viéc thi hanh hinh phat
Bén nhén cung cip céc thong tin lién quan dén viéc thi hanh hinh
phat cho Bén chuyén giao:
(2) Khi Bén nhén cho ring viéc thi hanh hinh phat da két thic;




(b) Khi ngudi bj két 4n phat tit b trén khéi noi giam git hoiic chét
truéc khi chip hanh xong hinh phat; hodc

(c) Khi Bén chuyén giao yéu ciu mét ban bio cdo dic biét.

Diéu 14
Ngon ngik va chi phi

1. Yéu cu chuyén giao va vin ban tra 161 ciing véi cac théng tin, tai
litu va bdo céo dugc quy dinh trong Hiép dinh nay phai dugc 14p bing
ngdn ngit cia Bén ma c4c théng tin va tai liéu nay duogc chuyén dén hoic
tiéng Anh.

2. Chi phi phat sinh trong viéc ap dung Hiép dinh nay sé& do Bén
nhén chi tra trir nhitng chi phi phat sinh hoan toan trong pham vi lanh
thé cia Bén chuyén giao.

Piéu 15
Tham vin

Theo yéu cau cia mdt Bén, cic Bén sé tien hanh tham van lién
quan dén vié€c giai thich va ap dung Hiép dinh nay.

Piéu 16
Tiéu dé
Tiéu dé cua céc diéu trong Hiép dinh nay dugc dwa vio chi dé
thuan tién cho viéc tham khao va s& khong anh hudng dén viéc giai thich
Hiép dinh nay.

Diéu 17
Hiéu lire va cham diet hiéu lye ciia Hiép dinh
1. Hiép dinh nay s€ c6 hiéu luc vao ngay thir ba muoi (30) sau ngay
c4c Bén trao ddi vin kién ngoai giao théng béo cho nhau vé viéc hoan tét
céc thu tuc ndi bd cin thiét d& Hiép dinh c6 hiéu luc.
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2. Hiép dinh dugc ap dung dbi véi viéc thi hanh hinh phat dugc
tuyén trude hodc sau khi Hiép dinh nay ¢6 hiéu luc.

3. M6t Bén cé thé chdm dut hiéu luc Hiép dinh nay vao bét ky thoi
didm nao bing céch thong béo bang vin ban cho Bén kia théng qua kénh
ngoai giao. Viéc chém dut hiéu luc ctia Hiép dinh s& c6 hiéu luc vao ngay
thir mt trim tdm muoi (180) sau ngay thong bao dugc duara.

4. Hiép dinh s& tiép tuc dugc dp dung ddi véi viéc thi hanh hinh phat
ciia ngudi bj két 4n phat ti d3 dugc chuyén giao phi hgp véi cic quy dinh
ciia Hiép dinh nay trude ngay viée chim ditt Hiép dinh c6 hiéu lyc.

PE LAM BANG, céc dai dién duéi ddy, dugc oy quyén diy duo, da
ky Hiép dinh nay.

Lam tai Tokyo, thanh hai ban, bing tiéng Viét, tiéng Nhat va tiéng
Anh, cac ban cé gié tri nhu nhau, vao ngay 01 thang 7 ndm 2019. Trong
trudng hgp c6 sy khac nhau trong viéc gidi thich, ban tiéng Anh s& lam
can cir dé d6i chiéu.

THAY MAT THAY MAT
CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA NHAT BAN
VIET NAM

il 12t %,

Lé Quy Vwong Toshiko Abe
THU TRUGNG THU TRUONG
BQ CONG AN BOQ NGOAI GIAO
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TREATY
BETWEEN
| THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
JAPAN

ON THE TRANSFER OF SENTENCED PERSONS

The Socialist Republic of Viet Nam and Japan (hereinafter referred
to as “the Parties”™);

Desiring to further promote international co-operation in the field of
enforcement of sentences;

Considering that such co-operation should further the ends of justice
and the social rehabilitation of sentenced persons;

Considering that these objectives require that persons who are
deprived of their liberty outside their own country as a result of their
commission of a criminal offence should be given the opportunity to serve
their sentences within their own society; and

Considering that this aim can best be achieved by having them
transferred to their own country;

Have agreed as follows:

Article 1
Definitions

For the purposes of this Treaty:

(a) "sentence" means any punishment involving deprivation of
liberty ordered by a court for a limited or unlimited peried of time on
account of a criminal offence;




(b) "sentenced person" means a person on whom the sentence has
been imposed in the territory of either Party and who is serving that
sentence in the territory of that Party or the other Party;

(c) "judgment" means a decision or order of a court imposing a
sentence;

(d) "transferring Party" means the Party from which the sentenced
person may be, or has been, transferred; and

(€) "receiving Party" means the Party to which the sentenced person
may be, or has been, transferred in order to serve his or her sentence.

Article 2
General principles

1. Each Party undertakes to afford the other Party the widest measure
of co-operation in respect of the transfer of sentenced persons in
accordance with the provisions of this Treaty.

2.A sentenced person may be transferred from the territory of the
transferring Party to the territory of the receiving Party, in accordance with
the provisions of this Treaty, in order to serve the sentence imposed on him
or her. To that end, the sentenced person may express his or her interest to
the transferring Party or to the receiving Party in being transferred under
this Treaty.

3. Transfer may be requested by either the transferring Party or the
receiving Party.

Article 3
Conditions for transfer

1. A sentenced person may be transferred under this Treaty only on
the following conditions:

(a) where the Socialist Republic of Viet Nam is the receiving Party,
the sentenced person is a Vietnamese national;

where Japan is the receiving Party, the sentenced person is a
Japanese national or any other person who falls within the scope of the Act
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on the Transnational Transfer of Sentenced Persons (Law No. 66 of 2002)
of Japan;

(b) if the judgment is final;

(c) if, at the time of receipt of the request for transfer, the sentenced

person still has at least one year of the sentence to serve or if the sentence is
indeterminate;

(d) if the transfer is consented to by the sentenced person;

(e) if the acts or omissions on account of which the sentence has
been imposed constitute a criminal offence according to the law of the
receiving Party or would constitute a criminal offence if committed on its
territory; and

(P if the transferring Party and the receiving Party agree to the
transfer.

2. The Parties may agree to a transfer even if the time of the sentence
to be served by the sentenced person is less than that specified in
sub-paragraph (c), paragraph 1 of this Article.

Article 4
Central authorities

1. Each Party shall designate a central authority for the purpose of
facilitating communications between the Parties under Articles 5, 6 and 13:

(a) for the Socialist Republic of Viet Nam, the central authority shall
be the Ministry of Public Security; and

(b) for Japan, the central authority shall be the Ministry of Foreign
Affairs.

2. Communications between the Parties under the said Articles shall
be made through the central authorities. Notwithstanding the above, the
Ministry of Public Security of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Ministry of Justice of Japan may communicate with each other directly in
case of emergency or other extraordinary circumstances in accordance with
the laws and regulations of the respective countries.




Article 5
Requests and replies

1. Requests for transfer and replies shall be made in writing.

2. The requested Party shall promptly inform the requesting Party of
its decision on whether or not to agree to the requested transfer.

Article 6
Procedure for transfer

1. Any sentenced person to whom this Treaty may apply shall be
informed by the transferring Party of the substance of this Treaty.

2. If the sentenced person has expressed an interest to the
transferring Party in being transferred under this Treaty, the transferring
Party shall so inform the receiving Party in writing promptly after the
judgment becomes final.

3. The information shall include:

(a) the full name, nationality, photograph and date and place of birth
of the sentenced person;

(b) his or her address, if any, in the receiving Party;
(c) a statement of the facts upon which the sentence was based; and

(d) the nature, duration and dates of commencement and termination
of the sentence.

4. If the sentenced person has expressed his or her interest to the
receiving Party, the transferring Party shall, upon request, communicate in
writing to the receiving Party the information referred to in paragraph 3 of
this Article.

5. The receiving Party, if requested by the transferring Party, shall
furnish it with the following documents or statements unless the receiving
Party has already indicated that it will not agree to the transfer:

(a) a document or statement indicating that the sentenced person is a
national of the receiving Party, or, where Japan is the receiving Party, any
other person as provided for in sub-paragraph (a), paragraph 1 of Article 3;




(b) a copy of the relevant law of the receiving Party which provides
that the acts or omissions on account of which the sentence has been
imposed in the transferring Party constitute a criminal offence according to
the law of the receiving Party, or would constitute a criminal offence if
committed on its territory; and

(c) a statement describing how the sentence would be enforced by
the receiving Party.

6. If a transfer is requested, the transferring Party shall provide the
following documents or statements to the receiving Party, unless either
Party has already indicated that it will not agree to the transfer:

(a) a copy of the judgment and the law on which it is based;

(b) a statement indicating how much of the sentence has already
been served, including information on any remission and any other factor
relevant to the enforcement of the sentence;

(c) a statement containing the consent to the transfer as referred to in
sub-paragraph (d), paragraph 1 of Article 3; and

(d) any medical or social reports or behaviour report in prison on the
sentenced person, information about his or her treatment in the transferring
Party, and any recommendation for his or her further treatment in the
receiving Party.

7. Either Party may ask to be provided with any of the documents or
statements referred to in paragraph 5 or 6 of this Article before making a
request for transfer or taking a decision on whether or not to agree to the
transfer.

8. The sentenced person shall be informed, in writing, of any action
taken by the transferring Party or by the receiving Party under paragraphs 2
and 4 of this Article, as well as of any decision taken by either Party on a
request for his or her transfer.




Article 7
Consent and its verification

1. The transferring Party shall ensure that the sentenced person who
gives consent to the transfer in accordance with sub-paragraph (d),
paragraph 1 of Article 3 does so voluntarily and with full knowledge of the
legal consequences thereof. The procedure for giving such consent shall be
governed by the law of the transferring Party.

2. The transferring Party shall afford an opportunity to the receiving
Party to verify through a consul or other official designated by the
receiving Party, that the consent is given in accordance with the conditions
set out in paragraph 1 of this Article.

Article 8
Effect of transfer for transferring Party

1. The taking into charge of the sentenced person by the authorities
of the receiving Party shall have the effect of suspending the enforcement
of the sentence in the transferring Party.

2. The transferring Party may no longer enforce the sentence if the
receiving Party considers enforcement of the sentence to have been
completed.

Article 9
Continued enforcement of sentence

1. The receiving Party shall continue the enforcement of the sentence
by taking necessary measures in accordance with its laws and regulations.

2. The continued enforcement of the sentence after the transfer shall
be governed by the laws and regulations of the receiving Party, including
those governing conditions for service of imprisonment or other form of
deprivation of liberty and those providing for the reduction of the term of
imprisonment or other form of deprivation of liberty by parole or
otherwise.




3. The receiving Party shall be bound by the legal nature and
duration of the sentence as determined by the transferring Party.

4. If, however, this sentence is by its nature or duration incompatible
with the law of the receiving Party, or its law so requires, that Party may, by
taking necessary measures in accordance with its laws and regulations,
adapt the sanction imposed in the transferring Party to a sanction
prescribed by its own law for a similar offence. As to its nature and
duration, the adapted sanction shall, as far as possible, correspond with the
sanction imposed in the transferring Party. It shall not be severer than that
imposed in the transferring Party, in terms of nature and duration.

Article 10
Pardon, amnesty, commutation

Each Party may grant pardon, amnesty or commutation of the
sentence in accordance with its Constitution, laws and regulations.

Article 11
Review of judgment

The transferring Party alone shall have the right to decide on any
application for review of the judgment.

Article 12
Termination of enforcement of sentence

The receiving Party shall terminate enforcement of the sentence as
soon as it is informed by the transferring Party of any decision or measure
as a result of which the sentence ceases to be enforceable.

Article 13
Information on enforcement of sentence

The receiving Party shall provide information to the transferring
Party concerning the enforcement of the sentence:

(a) when it considers enforcement of the sentence to have been
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completed;

(b) if the sentenced person has escaped from custody or died before
enforcement of the sentence has been completed; or

(c) if the transferring Party requests a special report.

Article 14
Language and costs

1. Requests for the transfer and replies, and information, documents
and statements provided under this Treaty shall be furnished in the
language of the Party to which they are addressed or in English.

2. Any costs incurred in the application of this Treaty shall be borne
by the receiving Party, except costs incurred exclusively in the territory of
the transferring Party.

Article 15
Consultations

The Parties shall consult, at the request of either Party, concerning
the interpretation and the application of this Treaty.

Article 16
Headings

The headings of the Articles of this Treaty are inserted for
convenience of reference only and shall not affect the interpretation of this
Treaty.

Article 17
Entry into force and termination

1. This Treaty shall enter into force on the thirtieth day after the date
on which the Parties exchange diplomatic notes informing each other that
their respective internal procedures necessary to give effect to this Treaty
have been completed.




2. This Treaty shall be applicable to the enforcement of sentences
imposed either before or after its entry into force.

3. Either Party may terminate this Treaty at any time by notice in
writing to the other Party through the diplomatic channel. Termination
shall take effect on the one hundred and eightieth day after the date on
which the notice is given.

4. This Treaty shall continue to apply to the enforcement of
sentences of sentenced persons who have been transferred in conformity
with the provisions of this Treaty prior to the date of termination.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised,
have signed this Treaty.

Done at Tokyo, in duplicate, in the Vietnamese, Japanese and
English languages, all texts being equally authentic, this first day of July,
2019. In case of any divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

FOR THE SOCIALIST FOR JAPAN
REPUBLIC OF VIET NAM
(W Bolses4 3
-x
Le Quy Vuong Toshiko Abe
DEPUTY MINISTER STATE MINISTER
OF PUBLIC SECURITY FOR FOREIGN AFFAIRS




